
Wares waakus waarikus. 

Roongas rooksus roowikus. 

Ootas mu hobu surema. 

Matsi ennastgi köngema — 



 

Nojah, „Meie Mats", Biiw ma iriiüb 
olen nagu wana wiiskopikat (10 kopikat tahtsill 
ütelda). Tõbrad ehk waletawad weel, tui 
kolme ja poole aasta eest Keilas tõutasiu, et 
ükskord, tui aeg tuleb, tahan, uagu õige wabat-
mees tuuagi, talus korralikult teol täima hatata. 
Siin nia nüüd tulen. J a teopäiwi tahan esi-
algu igas kuus korra teha. Kui pererahwas 
soowib ja korraliku palga maksab, tahau edes-
pidi ka tihimine teole tulla. Esialgu eht lepite 
sellega. 

Fu te mind itta weel tunnete. Olen 
seesama wõrukael, koerustükkide peäle uieister ja 
lustiline poiss alati. Test; 

Tulge toit terwed ja tublid ja noored, 
Tulge kõik waprad ja wisad ja toored, 
Tulge kõik sõbrad ja tuttawad kallid. 
Tulge ka wauad ja wäetid ja hallid, 
Tulge ta raugad ja rammadgi kokku, 
Mehed ja uaesed kes kuulete lokku; 

Sini ka kõik hullusti on, wõllanalja teeme 
wiimaksgi weel. Aga — 

Mis ma hääletu ägiseu, 
Mis ma riuuutu rögisen. 
Ära nad wõtsid Matsi hääle, 
Matsi hääle, Matsi keele. 
Rinnad risuks riisusiwad. 
Matsi maha muljusiwad. . i 
Poleks mull lusti lulli lüüa. 
V11IIi lüüa, mõnda lüüa, 
^iüüd uutaks nii, et külad kuuleksid/ 
Mäed, mered wastu kostaksid. 

'Aga 

See pole meie meeste wiisi, 
Meeste wiisi, naeste woodi. 

e Mats! 

Nutu lugu liigutada, 
Kurwa meelta kiigutada. 

waid: 

Waat' kus mehed kui metsa pullid, 
Aru Faani hallid sõnnid, 
3ieed on kanged kaewlemaie, 
Hiuida pulla puistamaie. 

Noh, na tugewad meie rebase nahka müt-
fibtgü Matsid oleme'. Ja wiimasel ajal läksime me' 
na kaugele, et hakkasime „poolititat" tegema. 
Wa Jakobson < Issand nlendagn ta hinge ja 
alandagn pattu!) tegi teda oma „Sakalaga" 
juba ennemgi — aga suurt meie tast siis 
teadsime. 

Aga nüüd oli hoopis teine tubakas! 

Nüüd oli meie pool iga tarja poiss tange 
„poolitika" mees. Tüdrukud ja poisid — kõik 

\ tegid „poolitikat" — „Poolitikad" ja tassa 
! alla. 

3loh meiegi, wanemad mehed, tegime ka — 
aga ega me päris „poolitikat" teinnd. Aru-

! tasime rnnidn kõiksugu asju — ühe sõnaga 
, tarwilisi asjn. Tegime ka otsnseid, ja otsustele 

kassa alla. Ja peäle selle lasksime kirjutaja 
neid sinna saata kuhu tarwis. Koik se sündis 
— nagn Tõnnisson ütleb: „Seaduslife riigi 
korra all, õiguse Põhjal, nstawa riigikodanikn 
kohuseid täites". 

— Aga meie, mõisa herra — tema telliv 
pussa! — oli wist tema poolitika. 

Muidu läko tõik ilusti — nagu peipsi 
Wenelaste tiisa söömine — herra proowis 
püosa — meie täisime oma asjus aru pidamas-
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Aga ilmas on kõik muutlik — asi hakkas nagu 
pöörama. Kirjutaja juure ilirntS, tühi teab 
kust, ilks piimahabe poifikeue — laskis ennast 
tudengiks hüüda — ju ta wist tudellk oligi. 
Hakkas teine warsti rahwale kõik-sugu imelikka 
juttusi puhuma. Käskis kirikud, niõisad maha ; 
põletada, sulaseid ja teenijaid üsua wähe tööd [ 
teha aga palju palka nõuda, lubas ilma maata 
inimestele warsti maid jagada, igale mehele 
oma paraja pataka. Siis kiituud teiue weel 
waba armastust, laga selle wastu olnud kiila 
naised käte ja jalgadega) peale selle rääkinud 
ta weel õige paljudest asjadest, mida kõike waja 
wäewõimuga nõuda — isiäranis wanadusest, 
wõi priiusest. Poisikesed, kaudimehed ja mõisa 
teomehed olid sellest kui joobnud. Kord oli 
jälle see isaud kõnelemas — miim olin ka seal. 

7>sauda kõue oli mu meelest nagu na 
luiskamise laadi, julgesin natuke, omalt poolt, 
tema sõnade wastu ütlema. Aga oh sa uiu 
kulluke! 7>saud ees, teised takka järele: „Tooge j 

kott'. Mats kotti! Pange tagurlane kotti! 
Waatasin nagu abi otsides riugi — ei puutu
nud mitte ühte mõistliku nägu silma — põl
nud muud teha — kui tegin „sääred". Ise 
mõtlesin: „Wõi see on see suur'wabadus -
susi söögu säärast." Meie wa õnnis herra oli 
ka, tige mees — aga paar soua wõisid ikka 
wastu waielda —• aga nemad kohe kotti ja kotti! 

Arwasilt, ega sellest head wõi tulla —• herra 
proowid püssa — poisikesed ajawad wauu mehi 
kotti —- küllap oleme wist wiimaks kotis kõik. 

Warsti läks asi Peri hulluks. Koik hakkas 
uagu keema. Wauad tõsised ametnikud pekseti 
minema, uued pandi asemele. Imelikult oli 
uute meeste seas mõnesuguste kirju kraamide pärast 
euue põlatud mehi kes ueude wastu jlllges 
midagi öölda — sellele näidati kotti ja ikka 
jälle kotti. 5a warsti putkasiwad saksad linna 
poole, ümberkaudu põletati mõisasi — purus
tati wabrikuid jne. 3iagu konnast peäle sadu — 
nii hakkas nüüd sarnaseid mehi wälja ilmuma -

kes ennem walgust häbenestwad. 
Nüüd ueed ja pool ogarad poisi-
kesed oliwad alles asja mehed. 
Karjusiwad, hullastwad, möllasi-
ivab, rööwisiwad liht ülgll, lõuga-
siwad „elagu wabadus". Sellele, 
kes ueid ueude tempude iile noo-
mi julges —- ei näidatud enam 
kotti —waid püssi ja püssi. Dlio 
aga need mehed küll. Aga pill pikka 
ilu järele. J a weel kõigile. Luba-
duse mehed näitasiwad meile 
kotti ja püssi — Seaduse me
hed püssi ja witsu — suurt 
wahet midagi ja uüüd oleme 
kõik kotis. 

Kelle pärast? 
Rumalus siin — rumalus seal! 

Meie rebase nahkse mütsi-
dega Matsioe pärast poleks seda 
küll waja oluiid. Need Matsid 

y oliwad teist tõugu Matsid. Meid 
matsa, tahetakse mõnel pool, kõige 
wäe ja wõimuga uüüd küll ueude 
teiste matsidega ühe mütsi alla 
pista — aga wõta uäpust! Meil 
on omad rebase nahka mütsid. 

Kirjanik Kalewipoega tõrwaneas. 
sKoodupoolist lhk. 91). 

Keila Mats 
sopp. 



In imeste igapaistest kõnedest. 

Esimene na is te rahwas : 
Kuidas teie mehega lugu 011 ? 

Teiue nais ter . : Tänu Ju-
maiale, pole wiga -— saadeti kol
meks aastaks kulluale maale. Aga 
teie mees — kas poobi ii leo ? 

Esimene na is te r . : (*i 
— lasti maha. 

Mis pärast unelt turult rist 
ära wiidi? 

Tellepärast, et praegustel 
päewadel iga elaw hing risti 
oinaga kaasas kantkn. 

Tühi lori, et meil ei olla 
isiku puudutaulatust, eks katsu 
kellegi killge pnntn, keda solda-
tid finni wiiwad — küll siis 
näed. 

H e r r a: Et sina lontrus ei 
lnoista oma perris Herm tere-
tämä, wõtab mina päewa maha. 

T e 0p o iss : Wõta kuu ja 
taewa tähed ka. 

P i l e t i kassa juures. 

Kas lapsed pool hind maksad? 
Poole. 
Audkep siis iks lapse pilet. 
Noh — mis laps teie olete ? 
Ai wai — kui rumal teie olep, kik teap, 

et juut Israeli laps olep. 

I fllil fflonifesti \^p\t 
Waoast kodauikka wangimajad täis, 
^uruuaedel sadanded wendade hanad, 
Tnhandetel töölistel köhnd pole täis, 
Kõigil pool hoolega töötawad witsad 

j . n. e. 

   
 

Kirjanik wanapaganat pesemas. 
(Wahepalulesed lhk. 6lj. 

K u u l u t ii s. 
Haruldane! Havuldam 

Imede ime — tõcsli haruldane. 
kõigesuguste haruldaste imede museumiS 

näidatatse 
Ühte har i tud Eestlast, 

keda weel k inni pole pandud. 

Swscminek .50 top. Lapsed pool hinda-

Tallinna umja peremehed waadata kad^ 
dusega wangimaja peäle. , M > 

Nlispärast^ £ , 
Sellepärast, et see luäja M a - unud puu 

pnsti üürilisi täis. : P j % . f 

Kuida käbarad käiwad? 
Halwaste. Inft nagn rahaministril. 
ollida nit ? 
Kuida nii! — Keegi ei taha mulle lae

nata — Waat' sulle, kuida nii! 



Mensrnitanistns. 
( Joonte olu6cft). 

Ajalehe toimetnses. — Taime just praegu 
Hdstiigjst: telegrammi, seal juba ajalch^d ilma 
tfeitfurita ilmuwad." 

„9loh, elagu!" 
„Ara uõuda ütle! 
„Mis nia peau siis ütlema? Hurraa!" 
„Hüüa baufai!" 

• „Ghk browuiug?" 
Ütopuhao, tui see sinule mcldib, sest näe, 

nüüd elatakse ilma elagu hüüdmatagi, aga bau-
sai on sõna, mida sul kõige pealt rõuge hea eest 
tänada tuled." 

„No ei seda oleks weel eila uotuuud. 
3iüüd on fiis tõik tseusuntatiotused lõppenud '< 

„Iah lõppesiwad, ja taewas halastagu, et 
me ueid tuuagi enam tagast ei saaks." 

„Kllidas siis nüüd?" 
„Mis nüüd? Hm. SXõit tseusuritatiotu-

scd tulewad 
tõttu koguda 
ja tulewa aja 

inimestele 
hirwitamiseks 
museumisse 

pauna, aga 
elawaid inim-
esi ei saa nad 
enam tülita
ma tulla." 

„ ?sa meie 
lehe järgmine 
number ilmud 
ilma tsensn-
rita?" 

„'.Viuidugi." 
„^oh, siis, 

ets wõiu minagi 
„2ee on su 

pealegi." 
3a nüüd miaa tirjutau. Ei wiitsi hatata 

trutiwadadusest ja selle tasust wana laulu laulma, 
tuletan ainult meelde kuida tsensnritakistnfi on 
teada autud. 

„Wanal „ Ijeal" ajal kirjutasiwad lehed 
suurte tähtedega: 

„Meie leht on täna tseusuritakistuse pärast 
hiljaks jäannd." 

Sel ajal, kui Piirikiwi üle piiri 

sinna kirjutada V" 
oma asi, aga — — olgu 

2ee keelati ära. 
Nüüd lehed ei ütelnud midagi, waid jätsi

wad selle koha üoua tühjaks. 
Bobrikoff — kadunud — audis fiis pri

ta asi, ukaasi wõi maniwesti, wõi mis see oli, 
et äratustutatud toht tuled „harilikn lugemisega" 
täita." Tii* algas „hariliku lugemise" aeg ja 
mõnes paigas teatastwad ajalehed jälle: 

„Meie lehes on täua harilikku lugemist." 
Tee suur „pnhimns" wihastas ja määras, 

et niisuguseid „meeleawaldusi" ei tohi kreisririi-
giga igaweseks ajaks üheudatud soomemaalaste 
rajamaakoudade ajalehtedes ette tulla. 

Wot. 
Jah, mis siis tuli, seda ma nüüd siin õieti 

ei mäleta, aga wiimasel ajal oli ajalehtedes 
peaaegn wahetpidamata ja „harilikn lugemisena" 
see ilmasüüta lause: 

„Meie lehe 
wiimane num-
ber jäi hil
jaks." 

„Aa, ti 
durak!" 

Fa siis 
märgati seal 
kõigekõrgemas 
ametikohas, 

mille isaliku 
tiibade warju 
all kõik Toome 
ajalehed oli-
wad, et see 
wõid rahwa 
seas „paha 

werd" ärata
da ja siis keelati seegi ära. 

Tiis oli mõni aeg noua waikne ja ainult 
üsna hoolas ajalehelugeja wõis wahel tutwast 
lehest aru saada, millal seda.wähä oli näpis-
tatud, aga leht ise ei teadnnd sellest midagi. 

(5i mitte midagi! 
(ii sugugi rohkem kui miua nüüd näpis-

taksm sinult, ilus ehk inetn lugeja, sepa pihtidega 
kõrwad ehk uina ära. 

Aga siis koitis ajalehtedele waba aeg. 
Pihid pandakse mnseuinisse, kus ütlewad põl-> 
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wedgi näha wõiwad, missuguseid piinariistu 20. 
aastasaja algusel tarwitati ja sinna läheb ta 
toit see trnkimnst, uiida wäljamaa ajalehtede 
uiaalimiseto 10,000 marga eest ooteti, piuslid 

ja muud kõrgeauulise trükiwalitsuse aastate jook-
sul muretsetud piiuariwtad. 

Jah, muid on lõpp ja „Mats" mängigu 
lõputõ selle peäle üks hea luotiliuc lõõtsapilli lugu. 

Meie aja rahwas on päris täitmata. 
Ma räägin Eesti rahwast. Jumal teab mis 
nad nüüd ei taha, neid nõudmesi ei jõua 
wana tont ka enam täita. Eks ta ole 
kõik pattu asi ja õela kiusatus. Sellepä
rast ka wanaisa seda pahurat rahwast 
nüüd õiglaselt laseb nuhelda. Meiegi 
Mats sai oma sada sirakast — selle ette, 
et julges nii häbemata olla ja rendi alan-

„Wabaduse ajal'1 1905 

 

- pa-
üles. 

dust paluda. Peale naha täie ja witsale 
suuandmise oli õnnis ja hea tundmine 
rindus, kõik wana hea aja mälestused 
tuliwad meelde. Rõõmu pisaratega mõt
lesin oma esimanemate peale — minagi 
waene olin nende wääriliseks arwatud. 
Aitüma kalli „moisa" wanematelea— hea 
õpetuse ette. 

Läksin siis kojupoole. Kodu jõudes 
läksin wana isast kingitud kirstu kallale. 
Wana isa oli ka kirjamees ja mõned kir
jad oliwad temast weel järele jäänud 
kirstu nurgas. Leidsin sealt siis minu 

wana isa elu loo kirjelduse 
nen ta ka teile õpetuseks 

See on nii: 

Lammas tõi lauguga talle, 
See sai herra õiguseks; 
Emmis tõi palju põrsaid 
Saiwad herra praadi warda; 
Kana munes mõnda muna, 
Pandi kõik herra pannile ; 
Lehm tõi härik wasika, 
Pandi herra karja pulliks; 
Mära tõi täkut warsa, 
Wõeti herra ratsa ruunaks ; 
Perenaese! oli palju poegasid, 
Saiwad herra kana-poisteks. 

Eks ole lühike ja selge ? Wõt 
ke lapsed õpetust. 

Meie kogume w a b a t a h t l i k k a andeid. Olge 
head, andke ajawiitmata, muidu wõib rewolwer 

kogemata lahti minna! 

«viguril! töis nagu inöiju 
teomehe hobune! 

(*ga teomees isegi ilma wigunteta 
pole, aga teomehe riukad pole uii kuul-
sad kui teomehe hobusel. Vaata mõisa 
hobust eemal tee peal, ta on erk kõiki 
teomehe märguandeid tähele pauema. 
Ta teab, et iga eksitus siiu hoopisid selga 
toob. l̂ga waata sedasama hoost mõisa 
õues, kus ta teab, et saksa silma all on 
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ju teomees lüüa ei iohi. Kui siin teomees 
nõõtab d)f hõikab, ta ei tee wäljagi, wahid 
suudijale aga päris jultunud häbemata Pilguga 
uäkku ja nagu küsiks pilgates: Kas sa mitte 
tpruu ei üteluud. Jah, nende mõisa hobuste 
wiguritest wõiks mõndagi juttu teha, iseäranis 

R a t t e n l a n g e r e i ~ 

tuttawast korwist ja walgest, kes saba kihwab, 
takka üles lööb ja alt aisa wälja ajab, aga 
jäägu seekord. Wast saab loomakaitse selts 
kuulda ja hakkab kimbutama, sest kõrwid ja 
walged ou ju kauge kaitse all. 

 

 

 
 

,,Saksa lõks" eestlastele. 

)iagu „s))kic Mats" ustawatest Hallikatest 
kuuleb, olla maamehed ärda palwekirja üle
male poole saatnud, milles palutakse, et sõja-
wägi peale maa rahustamise kaarna tõugu lin
dude peale jahti hakkaks pida nia <maa-meestel 
pitsja ei ole jn). Palwe põhjuseks olla kartus, 
et selle tõu lindudel, unndseke sündmuste tõttu 

inimese liha ja were himu liiga suureks on 
läinud ja selleläbi elusatel juba kardetawad ou. 

) i i i ei ole sõjaseaduse lõppu uil pea ooda-

tagi sest teatawasti ou kaarna tõugu 
wäga kawalad ja ette waatliknd. 

linnud 

Ka sarnadus. 
kõik Tallinn pidada siis õtsa saama, kni 

: ehitused lõpetatud ja uusi pole hakatud. 
Wöimnmehed pidada siis õtsa saama kni 

; kõik wolikogu liikmed walitud ja unfi pole wa-
lida. Sääraste juhtuuliste eest hoida mõlemad 

\ hirmuga. 
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Viljal innast Tnur äretouS tohtii intri* 
jure lutikas — meeleheitmine wangi koja wa-
litfuse ringkondades. Hulk wangist taduiuid. 

Ast selgub. Wangid DOtkoteerirntD ilma-
Utta kohtuid — läinud wana Jumala jnnrde 
omale õignst saania. :Keio wõetud seal lah-
kesti waotn. 

Kambjast. Dr. Krupp on „toige uiõjn-
wama abinõu politiliste eksttnöte sisse sattninise 
wastu" üles leidnud. Oma leiduse peäle on 
herra Dr. Krupp patendi wõtnud. 

Kambjast Täna käiv Balti mõioniktnde 
ja Balt i Taksa ajakirjanduse saatkonnad Dr. 
>lrnppile õnne soowimas. Saatkondade herrad 
ntlestwad, et leiduste mees Edisson Dr. Krnppi 
kõrwal kõige oma leidustega päris null olla. 

Balt i aadeli seisus wõttis ühel häälel Dr. 
Kruppi Balt i aadeli seisusesse wastu. Herra 
Dr. Krnppi niini on nüüd Dr. Baron Krupp 
voll Kambja. 

Kambjast. Dr. Baron Krupp von 
Kambja'le annetati anu adress. 

Kambja mehed on otsnstannd Dr. Krnppile 
von Kambjale ann sammast kohe ehitada. Dtsi-
takse knnstnikka. 

Kambjast. Hteeri walla peremees I . Vva-
dak pandi Balti Sakste poolt wande alla, oma 
häbemata kahtlnotllse pärast tohtri herra iileo-
leidllse asjno. 

Tallinnast Tallinna poolt tõuseb ähwar-
daw hoop Kambja kihelkonna knnlsnsele. „Wirn-
lane" arwab, et Tallinnal see ann olla tobtrl 
herrad oma lapseks arwata. Kambja mehed 
pnhkign suud puhtaks. 

Tartust. Meil möllab hirmus kodu sõda 
Sakote ja Eestlaste wahel. 'Apteekerid ja 
rohlikaliplnsed on suures hädas. Tõnissoni 
häbematnse läbi on kõik sarnased ärid „Rahn 
tilkadest" kliimad. Koik rahnokamise pnlbrid on 
ka otsas. 

 

 

   

 

 

 

Kõrtsuernand on omale linnast süljekasti ostnud. Sulane leiab, et temagi asja 
tunneb ja sülitab sinna sisse. 

Emand (wihaselt): Kas sa aru ei "saa, et see on sakstele, sinusugune wõib 
põrandalegi sülitada. 
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aafx ja mina. 4t & 
SX. s. Teise korra peäl mängitakse kla-

werit. See tõotab selgesti alumisele tõrval».', 
meile. See on kole! See on mõni barbar, 
metsik, metslane, kes mängib. Toma sõrme-
löögid! I ! See on midagi ulesrääkimata 
hirmsat. See on nagu elewendi jalahoobid. 
Tenial peab tull hirmns metsik iseloom olema. 
Tema esiwanemad on rull inimesi söönud. 
Vviii ta tunni on mänginud, siis olen ma selle 
iile kindel, et temagi inimeseliha sööja on. 
Tema maitse! ! ! '.Viina saan selles itta tind-
lamaks, et ta inimesesööja on. Sest muidu 
olew tema arusaamine teine. Tema harju-
tamisewiiö on selgeks tnnnistuseks, et ta halwa 
loomuga on. Ta on hoolimata, ülekohtuuc 
ja warastal). Miuu meelest on ta wähemalt 
paar korda türmis istunud. 

Miua ei ole kahekfateistkiimmend aastat 
palwetannd. ('''ila langesin ma põlwili ja 
iitlesin: „Kõigewägewam, mina palun, ole 
nii hea ja saada ritv meteor kõrgnsest ütlema. 
Kõige snnrem, mis snl seal on. Läkita see 
minu kiusaja kohta, nii wõimalik pähä. Wõta 
teda oma juurde'." . 

Miuu palweid ei ole enne iialgi kuul
dud. Gi kuuldud sedagi. Teise korra peal 
kestab klawerimäilg ikka edasi. 

3iiu ou sulle tükike miuu kannatamise 
loost. Muidu oleu üsua terwe. 

Jan li. 

Niisuguse kirja tõi postiljon minule, pare-
malt sõbralt, Jaagult. Nädal hiljem tnli teine 
kiri: 

A. s. Miuu palwet on siisgi kuuldud, 
ehk kiil alles nädali pärast. Ta on minule 
hea mõtte annud: '.Viiua kolia 
hea ja saada minule 50 rubla, 

ära maksta. 
Muidu olen üsua terwe. 

3 n n u. 

ara, 
et 

Ole 
aakfiu 

iv\ 

va 3 ä relkiri: 
saada. Ma katsun weel 
Ühe knn ehk poolteist. 
terwe 100 saata. 

iiogi weel seda 50 
elada ja tannatada, 
3iis wõid korraga 

Seesama. 

Selle järele ei oluud kolmel nädalil midagi 
kuulda, 2iis tnli kiri. 

A. f. Ara saada 
ole enam midagi tarwis 
nädali pärast abielusse 
selle samaga, teo 
on ingel ja mina 

midagi. Minni ei 
Mina heidan kahe 

- rikka neiuga — 
klawerit mängib. Tenia 
olen nii õnnelik. Sina 

 

,,Mats" jätab tsensuriga jumalaga. 

tuled tingimata meie pulma, aga ei tohi minu 
pruuti armastama hatata. Ta mängib ime-
ilusasti klawerit, iseäranis on wiimasel ajal 
õppimine palju edenenud. 

J a u li. 

Kahe irädali pärast oliwad pulmad. 
3aak oli õnnelik, '.viina pidin tema to-
redates tubades terwe nädali wõersil 
olema. 

„Kas sa märtad midagi ?" 
3aak pulmade järgmisel päewal ja 
ratas. 

„Ma ei märka midagi." 
„Meil ei ole klawerit," ütles 

rõõmu pärast täsi õõrudes. 
,,Iah, ei näi olemagi." 
„Kas saad nüüd aru?" 
,,Iuba hakkan aru saamas!" 
„Iah," ütles Jaak, ,,mina kosisin 

ta omale ja nüüd ta enam ei mängi. 

küsio 
nae-

Faak 
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See oli kõige toredam mõte, mis kel
legi inimesel tuuagi! on olnud. Wõi 
rnb?" 

,,-Vnu!" 
Sealsamas hakkas teise korra 

pealt hirmud plärin kostma. Meie 
peade kohal tagns keegi koledasti kla-
werit. 2no oli laulu kuulda, naeste-
rahwa hääl, laulis walesti. 

,,Hirmus!'° ütles Jaak. ,,(s"'ila 
wast kolisiwad siia." 

,,Kas fee ka mõni rikas neiu 
on?" 

,,Dn on, rikas ja üsna iluo, 
aga seda ci osanud ma kunagi arwa-
ta, et tal nii inetu hiug on. Josaud 
halasta! ! Vvao sul puuwilin kaasas 
DII ? .sviii wõiksin, kosiksin ka sellegi, 
aga" . . . . 

,,Knnle Jaak, mina arwaa, et 
siia weel wõid abi leida. )iein on 
tmmi$f cWV 

„Dit, ja rikas." — 
„Iah, ja rikas ja miaa olen kena kai), 

kui mitte just rikas". . . 
,,Ähää!" ütles Jaak. 
— ,,uii et kui mina proowiksin seda 

sinu niethodet " 
Wiie minnti parast istnsime ülemisel kor- Z 

rai. Jaak oli mind sinna tiriulid, esiteleuud, 
tutwuotauud ja imet korda saatnud Weerand 
tuimi pärast olin miaa peasemata armastanud 
ja poole tuuui pärast palusin mina neiut kla-
werit mängima, sest ta mängis kui ingel. Kolme 
kuu pärast olin mina ingli mees ja elasin kui 
taewa rõõmu sees. Jaak elas sel ajal wastu-
pidises paigas, sest tema proua oli hakauud 
klawerit mängima — wägise. 

Nüüd oleme siisgi juba mõlemad õppinud 
muusikast arusaama Jaagu proua ometi ei 
laula! — Minul laulab! 

(ftfa jättis Jaak minu jumalaga — iga
westi. Mittu proua oli kema proua meelitanud 
laulutuudisid wõtma. 

Kulla mees paafes. 
Kaupmees Ahne kontorisse astns räbalane mees 

ja palus raha abi. 

^ W a b a d u s e a j a l " » . 
elli „wabataht l i lu l t " seda ajalehte, mis praegu su t e r -

w i s e l e kõige kasulikum on ! 
I 

Kaupmees Ahne on Päris kitsipunn, kes laa topilat 
j nii kana näpus hoiab, et see pikerguseks wenib. Ta hakkas 
: kohe tõrelema: 

«Wõi teie palute abi ja ometi olete näu järele noor 
: ja terwe mees. Laiskadele ei anna mina midagi, teie pole 
j weel eluajal tõsises hädas olnudgi . . . 

„Mina ei ole hädas olnud — no kes siis weel! Mina 
i olen ometi Mukdeni all selle koha peäl olnud, kus iuehi nagu 
j loogu maha lauges ja kuulisid nagu rahet õhus wingus ja . . . 

„Aga siis olete wäe jooksik? Kuda te muidu wõisite 
elusse jääda, niisllgnne lurjus . . . 

„(Si, jooksik ma ei ole. Kartinata seisin seal nii kui 
praegugi. Aga seal on üks „kuiss" miks ma surnud ei ole. 
Kui minule 20 top. annate, siis ütlen, kuda ma eluga 
peasesin " 

Kaupmees Ahne keha wärises ihnsuse pärast, tui ta 
20 kop. kerjaja kätte ulatas. 

„Iah , waadake", — seda üteldes läks mees üsna ukse 
ligidale — „mina olin jnst seal Paigas, kus Mukdeni all 
lõige käredamalt sõditi, aga unna oli seal kaks kuud Pärast 
seda kui see lahing oli-
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U s u õ p e t ü s e t u n n i l : Mitmesuguseid risti-

inimesi meil on Kahesuguseid: Need fes usuga hal-
biwad ja need, fcö seda häbeuewad. 

P o l e g i t ü h i j u t t , et Järw waimudega 
tegemist teeb. ..Wirulase" teises uumbris kutsus juba 
Pert'! kadunud rand. jur. Steinbergi wälja. 

K a f a r ni u s : Weltweebel: Kuda suurtükid 
tehtakse? 

N e k r u t : Wõetakse pikergune auk ja walatakse 
waste ümber. 

Ei fiuufinucl midagi. 
Rong on just Tallinnast ära sõitnud. 

Kolmanda tlaosi wagnnis iotud teiste scas iirs 
wagllsa näoga, habcincta maa taat ja truia 
waotas pingil lnääratn saar reisikorw. 

,,'Kii suurt korwi ci wõi wagunisse 
tuna, -— selle pcab pagashi panema,^ ta-
hendab konduktor läbi minnes. 

Taat ci pane tähelegi. 
Warsti tuleb nlemkondnktor. ,, Piletid, 

olge l)ecto," ! ühtlasi näeb ka suurt reisukorwi. 

,,KmtIe taat, uii suurt korwi ei wõi wagunisse 
tuna, selle pead bagashi panema." 

Taat ci liiguta tõrwagi. 
,,Kas ci knnle? ja touduttor tõutab kaa-

dile külge. 
„SWU ci knnle." Taat istub itta rahuliselt. 
,,Sa pead lähemas jaamas selle waquuist 

wälja wiima ja bagashi panema." Konduktor 
on ju üsna tigc. 

,,(*i wii!" wastab taat rahnlisclt. 
,,Aga sa pead!" 
, , (* i !" 
,.)io siis sarwik wõtüi!" mõtleb konduk

tor, ise wihast tulipuuaue ja läheb teise wagu-
uisse! Taat istub ja põletab piipu, nagu polcts 
midagi juhtund. 

oõiiti jaama ette. Waewalt oli rong 
seisma jäänud, tni jaama ülem wagnnissc astus. 

,,Knnle, wananiccs, kanna kõrw wälja ja 
pane bagashi." 

„Kas ei?" 

 

 

Kutsar sõidab üle külamehe, ja et see midagi noomituseks sõitjatele meelde 
tuletab, kärgatab kutsar: Suu kinni, ära karju seal! Oleme parematestgi üle 

sõitnud ja pole niisugust kisa tõstetud. 
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l a JWÜafge" jn 

Gnne. 

(M " 

,,Pagan wõtku! Hei, kouduktor ja paki-
kaildjad, wiige kõrw platforiliilc." 

Koildilttor ja pakikandjad wõtsi)vad komust 
tuini ja saiwad scllc suure waewaga wälja. 
Rong läheb. Konduktor tuleb jälle wagunisse 
ja näeb oma nleelepahaks taadi itta wagusalt 
piipu tõmbawat. 

„Kas oled sa hull wõi purjus," küsib ta, 
et jaaina peale jäänud tormist sngngi ci hooli?" 

s,(5ga see minn kõrw ci olnud!" 

„Äga kette siis?" Vvondnttori silniad 
läksiwad sunretv. 

„Kust inina tean (xga inina siin uiõui 
waht pole.' 

Kouduktor läheb sõna lausumata waguuist 
wälja, reisijad naerawad ja taat tõmbab suitsu 
niisama tõsiselt kni eimegi. 

Kirjawastused. 

A. S . Laul ei kõlba. 
Saatja J . Selle asja üle ei maksa naljatada. 
Juku N. Paberikorwi läks. 
J , R S . Teie saadetusel on — noh, kuda 

ütelda, esimese wärskuse lõhn nagu puuduks. 
K. L. J , Teie nõuate, et kirjutuse ära trükik-

sime. Si i s oleksite pidauud meile ühtlast ka seljanaha 
arstimiseks praegusel ajal mõjuwat rohtu õpetama. 

Äss. Laske aga tulla, mis trükitakse, seda mak-
se takse. 

J . S . T. Tooge warss turule näha, siis wõime 
hinna määrata. 

A. U. P . Teie õnn, et oma luuletuse postiga 
saatsite. Alati on Teile tasuks ettewaatlik ola. Olek-
site seda isiklikult tooma tulund, siis — 

Wedru. Pildi suurus ei ole takistuseks, saatke 
näha. 

Tuisk, Päruus. Kui siia tulete, siis seome Teile 
weskikiwi kaela. Kui ei tule, siis siduge ise, 

Siirak. Warastage teine kord paremine. 
S . T . Naljad on head. Ootame järge. 
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JJofti parunid. 

« » < > ! > , 

Pastor teadis. 
K i r i k h e r r a : Mikspärast tahate teie oma 

poega koolitama hakata ja just pastoriks? Temal ei 
ole hea pea ja teil pole raha 

E m a : Nõnda see küll ou, kirikherra, aga see 
pois ou nii wäga ja jumalakartlik. 

K i r i k h e r r a : Ei see üksi aita, sellega wõib 
ainult taewasse saada. 

T o h t r i määrus . 

T o h t e r : Näitab nagu ei oleks te mitu kuud 
saunas kainnd. 

K e r j a j a : Waadake, tohtri herra määras mulle, 
et sanna tohib ainult kaks tundi pärast lõunasööki minna, 
ja mina ei ole mitu kuud lõunat söönud. 

N i k k u s ja a r m a s t u s 

P a s t o r (wähe naljatades Scopära Mardile, 
kes hiljuti leseks jäänud): Ega nüüd Mart — wana 
mees — enam uuesti naist ei wõta? 

M a r t : Hm . . . . ei tea, kui saaks rikka, 
siis . . . 

P a s t o r : Ja . . ja . . rikas naene nõib 
tihtigi maja põrguks teha. 

M a r t : Ega see kadunud Leenugi just miljunär 
olnud, aga oli teine wahel kurat tüll. 

Meesterahwa pnewaraamatust. 
(Peistmehetta) . . . 3a tenrn fmtfe ; Kui 

õnnis on tenia naeratust näha; taewalik wai
mustus täitab mu südant kui tema wäike suukc 
ent õrnalt awab, et mulle sulatawat musu anda 
eht kõrwasse sosistada: mina armastan s ind . . . . 

Kiiutue aasta pärast ' Fa tema 
louad weel siis! Üsna külni wärin täid iile 
selja, tni ta oma hambutumad jõehobuse mokad 
lahti teed, et oma harilikku epistlit lugema 
hatata. 

Uuemaa sönumill. 
Ega pole üts mees pahem kui teinegi ja kui kõik 

muud möllawad linnawalitsusega ja linnawalimistega, 
siis teen seda ka minagi! J a ch sa poiss, kuda nad 
mässawad, näitawad rusikat ja naerawad habemesse nii 
enne kui ka pärast walimisi, nõnda et wiiulaks iga wii-
mane selge mõistusega mees — uaestel õnneks ei ole 
walimise õigust, tänu taewale, sest siis, oleks hullamine 
weel suurem — on peast päris segane. „Matsll" ometi 
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Tulewasea Eestimaa mõisatöölised. 

  

     
  

  
  

 

   

  
 

 

 

 
Saksad soowisiwad Leedumaalt paremaid töölisi mõisatesse tuua. 

on Weel korda läinud enese Mõistust ohjades hoida, sest 
ikka kui mina linnawalimiste sõnumid loen pigistan 
ma käed rusikasse, naeran habemesse ja möllan, et oma 
tasakaalu hoida. 

Ja mis inimestel kõik meelde ei tule. Tallinnas 
hakkasiwad need, kes wiimasel walimisel läbi kukkusiwad, 
palwekirjasid linnawalitsusa lahtilaskmiseks walmistama. 
Kui neil fee nõu korda oleks läinud, siis saadab 
warsti küll igamees, kes weel linnapeaks pole saanud, 
selle saamiseks paberid ülemale poole. J a „ M a t s " teeb 
sedasama. Ja kui . .Mats" on linnapeaks sanud, siis 
on ometi üks linnapea meiemaal, keda teised wõiksiwad 
eeskujuks pidada. 

Tõnissoni tähtsus tõuseb maailmas kuulmata kõrgele. 
Endised wastased tõendawad seda kõige ägedamalt, Eduard 
Wilde kirjutab Saksamaa lehes ..Neue Zeit^is, et We-
uemaa rewolutsion oleks täiesti wõitnud, kui mitte 
Tõnisson poleks wastu töötannd. No on aga poiss küll, 
fee Tõnisson. 

Saksa lehed ei jäta oma kahesugust mõõtu kusagil 
tarwitamata Kui Wene lehed kirjutawad, et Eestimaal 
rahutused majauduslistest põhjustest tõusnud, siis sele-
talvad Saksa lehed, et Eestimaal ikka päris politika-
«wolutsioniline mäss olnud. Kui aga Rootsimaa lehed 

Baltimaalt põgenenud politiga süüdlastest kirjutawad, 
siis seletawad nedsamad Saksa lehed : pole need kellegi 

j politika põgenejad, ainult lihtlabased "Mõisate põletajad 
ja muud ühtigi. 

Saksad rõõmustasiwad, et tapariistad rahwa käest 
ära wõeti ja soowiwad, et ikka enam peaks korjatama, 
olgugi, et Eesti rahwa poolt rahutuste ajal ühtegi 
saksa polnud ära tapetud. Nagu kuulnud oleme, saade» 
tawat weel niisuguseid palweid ülemale poole: 

I. Et kõik kirmaste, saagide, peitlite, winnalde, 
oherite, nugade ja muude terariistade pidamine ära, 
keelataks. 

I I . Et kõik raud rahwa seast ära korjataks ja 
; rauakauvlused kinni pandaks, et rahwa tapariistade tege

miseks aineid ei saaks 
Warsti antawat siis need kõik fõjakohtu alla, kelle 

juurest kukk rauda leitakse, millest wõiks sõjariist tehtud 

Waikne aeg oli see sõjaseaduse aeg Tallinnas, 
mitte politseigi ei rikkunud kordagi rahu. Koit asjad 
õiendati sõbralikult ja rahulikult. 

Amerikas on üks neiu kohtusse kaewatud, selle 
pärast, et ta seeliku saba uulitsal oli liiga kõrgele tost-
nud, et see mitte mustaks ei saaks (mitte uul i ts, waid 
seeliku saba). Seda ei oleks pidanud ta mitte tegema, 
sest politsei meelest oli ta sellega kõlbluse määrusi rikku» 



ttub. Ets oleks wist kõige targem, kui naesed kannat» 
siwad samasltguseid säärekatteid tai mehedgi. Siis ei 
oleks waja seaduses määrata, kui mitu tolli naesed wõi-
wad seeliku saba tõsta, ilma et kõlbluse määrust rikuks. 
Aga wist läheb ka politseil raskeks tollipulk taskus neiude 
järele walwata, et nad sääri mitte üle seaduses lubatud 
määra ei näitaks. 

Keerd ülesanne inimeste mitmesugusest 
wäärtusest. 

A j a l e h t e d e j ä r e l e . 
Uks parun on niisama paljn wäärt kui 

tosin lätlasi. Pool parunit on terwe juudiga ühe 
hinna alla arwatud, wõi teiste sõnadega.' kahe 
juudi eest uks parun. Vonni keretäis niaksis 
3 surnud ja 3 haawatud saarlast, ehk õigemini 
— kolme surnud ja kolme haawatu saarlase eest 
auti vonuile üks uahatais. Küsitakse, mis mak-
sab siis eestlane ja saarlaile ja palju nad kokku 
maksawad? Wastus: „Eestlane" maksab sel 
aastal 3 rubla ja „Saarlalle" 2 rnlla, kokku 
muidugi siis 5 ümargust. 

Täh..' ülesanne ja wastus ou ajaloolikult 
oiged. 

Igaühele oma osa. 
Luulepalad pühendatakse harilikult ikka „kalli-

male", „armsamale" ja kellele kõik weel. Nüüd 
aga pühendatakse ajalehe juhtkirjad ja terwed 
kaasanded kõik ainult „wihamehele". 

„Ka mina lõpetan oma streigi", ütles wa-
uapoiss, kui sõjaseadus maksma pandi ja läks 
kosja. 

H i i g l a edenemine. 
Alles paari aasta eest hakkasiwad ajalehed 

kaks korda nädalis tulema, ilüüd juba ühe päe-
wäga kahel näol. Kui kõik meie ^politilised, 
kirjandllslised ja majanduslised" lehed kaksikutena 
wälja laguuewad, siis saawad küll wist kõik 
wauad .kortsud paberiwabrikuteks ümber muude-
tud ja mõisasulased trükitööliseks kaswatatud. 

Ou juttu kuulda, et soua „humor" tahe-
takse tarwitusele wõtta. Selle mõte eest peame 
kõiki hoiatama: siis ehk hakatakse weel niisugust 
nalja nõutama, mis selle uue nime wäärt on. 

„Oleks seal küüned olewad, ta läheks puu 
õtsa", ütles keegi Leilule, kui ta efimisi salmi-
kuid kirjawastuses nõrgaks nimetati. 



Ütles 
Kiluriigis näib ka streil lahti olewat, ütles kala-

randlane, kni wõrgud tühjalt weest wälja wõttis. 

Uulitsarahutused, ia politftd pole kusagil, ütles 
Anderson kui kassid kijklesiwad. 

Mis pagana barikaadisid nad siia on ehitanud, 
ülles kaupmees, kui ta klubist tulles nnlitsaparandaja 
puktjala pääle kukerpalli läks. 

Kauged kisuwad, wägewad wõitlewad,' waesed tee-
wad tööd ja rikkad soowad, ütles waene wabatiuees, 
kni minewal aastal jõulu esimesel pühal ennast esimesi 
korda purju wõttis. 

Kord tuleb jalale seada, ülles Kaika Kaarel, kui 
naest nnntis. 

Meest peetakse sõnast, Manifestist Majesteeti, 
ütleb wana sõna. 

Sotsialdeluokrat, ütles Vurnp, kui werise põllega 
lihunikku nägi. 

Need wiis aastat lähewat pea mööda, ütles õpi-
poiss, kui esimesel õhtul meistri käest kolli sai. 

Otsi nagu politsei düuamiti, aga siisgi ei leia, 
ütles Hans, kui kindad kadunud oliwad. 

Põrgumasin, ütles Paul naese korseti kohta. 

Kõigist reformidest on reformkiugad kõige tarwili-
kumad, ülles neiu Hilpharakas. 

Kuulutus! 
Anname teada, et oma äri oleme suurendanud ja pallume oma rohkest tagawarast kõige paremat liiki 

unun eidfitttsõü Q Sütiicii fetiDifefoolQ 
ja loob- ?e, et koil abitarvitajad meie poole tulewad. Tilgad cm takse üks kord kuus, 10 kop. korra eest. Ka 
aasta kaupa teeme, 12 korda 1 rbl. V> aastat, G korda 50 kop. Postiga aastas 120 kop., pooles a. 60 kop. 

Auupaklikult M e i e M a t s . 

Eestimaa kuberneri herra kirja põhjusel 8 märtsist 1906 a. hakkab . .V te i e M a t s " edespidi korralikult 
ilmuma. Iga kuu ilmub ta Tallinnas ja saadetakse tellijatele kohe ära. Hind aastas postiga 120 kop., ise ära 

wiies 1 rbl. 6 kun eest postiga 60 kop., ilma postita 50 kop. Üksik nr. 10 kop. 
. . M e i e M a t s i " toimetus on esialgu T a l l i n n a s , L t i w a l a i a u u l . $lv. &&. Wenekeeli adres: fltypnwi, 
„ M e t e M a t s " J , I a a s o n Fweab. . . M e i e M a t s i sõprade tähelepanemist jnhime selle peale, et 
. . M e i e M a t s i " proowinnnlbrit enne wälja ei anta, kni selleks sündsamad ajab tulewad. Niikaua palume 

kõiki sõpru ilma proowi numbrita leppida. 

Auupaklikult ..Mele M a t s " . 

Minu päewapildi töökoda 
mis enne Niru uulitsal oli, on uüiid 

Tuure Karja uulitsal 9F », 
omas uutes ruumides, niis koigi 
uuema.aja ndudmiste järele usse sea
tud. Ülesvõtted saawad iga Päew ja 
igasuguse iluiaga tehtud ja pildid ruttu 
maitserikkalt ja heaste walmistatud. 
Hinnad odawad-

J>äewapiltr\ih{ ^üderrriaqq. 

= = = = = Haruldane Undis! = 
N e i u d ! ! ! 

Lugege — mina tubli noormees, soowin Teiega tiriawahetust 
-— mille eesniarl abielu. Oleu wäljamaal olnud — edu-
meelne. Kapital soowitaw. 

Adr.: Selle lehe toim- H. B. tähe all. 

— s m . SooiDÜon Mclciffpuufurfujicl » » — 
ja nietallkrautsifid igas suuruses tammepuust poleeritud ja 
tammepuu karwa lateritud 5 rublast peale, riidega ületõmma« 
tud puusärgid '0 rbl. peale ou alati walmis saada, lapse 

r puusärgid ou alati walmis ehtes saada. 
9ftlt ltfrtrftttfYITtrtto>]fp soowitau kõiksugu puusärgi ^ i l l l f i l t V j . l t t i ^ l J i U t r t t ehteid wabriku hindadega. 
(£\ Silberg. Suure Karia ja Posti uul. nurgal Tallinnas. 

W$W JU jlermann. 
Tallinnas Dunkri uul. Nr. * i fort. 3. 

Kõiksugu rätsepa töösse puutuwad tööd saawad moodi nõud-
miste järele ja tubliste walmistatud. Töö ruunad naeru-
wäärt odawad. Auupaklikult M Herma uu. 

ôaBOjieHO u,en/.ypoio l, lOpi.eivi,, 29-ro HftpTa 1906 fOftt, Tuiioipa.tna r)cTj;iiucKara.-ty4^Hw^ajwfc-li{wpauüii 
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